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A
abûkat nêr/mê der Rechtsanwalt, die Rechtsanwältin

acis kirin  stören, ärgern 

acizî mê der Ärger 

Adar mê der März

aferim prima, richtig

agir nêr das Feuer 

ajotin  fahren, steuern, lenken 

al mê die Fahne, die Flagge

alandin  umwickeln 

alî nêr die Seite

alîkarî mê die Hilfe 

alîkarî kirin  helfen 

alqol mê der Alkohol

amade  fertig

an ... an jî...  entweder... oder...

anîn  bringen, mitbringen

anîn bîra xwe  sich erinnern 

anîn dinê  zur Welt bringen, entbinden

anîn pêş çavên xwe  sich etwas vorstellen  

ap nêr der Onkel 

aqilmend  klug 

ariyandin schmerzen  

armanc mê das Ziel 

arsim mê die Grippe 

aştî mê der Frieden, die Ruhe

av mê das Wasser

ava fêkî mê der Saft

av dan  gießen

avahî mê das Gebäude 

avakirin  bauen 
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avêtin  werfen 

avjenî kirin  planschen, schwimmen

awa nêr die Art, die Weise 

axaftin  sprechen, reden, unterhalten

axaftin mê das Gespräch

azad  frei 

B
ba  bei, zu, nach

ba nêr der Wind 

bac mê die Steuer 

bacanê reş nêr die Aubergine

bacanê sor nêr die Tomate 

bahol nêr der Koffer 

bahoz mê der Sturm

bajar nêr die Stadt 

bajarvan nêr/mê der Stadtbewohner / Städter 

bakûr nêr der Norden

bal mê die Aufmerksamkeit, das Interesse

bala xwe dan  aufpassen 

baldar  vorsichtig 

balgih mê das Kissen 

balkêş  interessant 

balyozxane mê das Botschaftsgebäude, die Botschaft 

ban nêr das Dach 

banî  oben

banq mê die Bank (Geldinstitut)
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bar nêr die Last

bar kirin (mala xwe)  umziehen, wegziehen 

baran mê der Regen

barîn  regnen 

basît einfach, schlicht

baş  gut

başûr nêr der Süden

bav nêr der Vater 

bawer kirin  glauben 

bawermend  gläubig

bazar mê der Markt

bazdan  springen 

bedbextî mê das Pech, das Missgeschick 

beden mê der Körper 

behr mê das Meer

bela mê das Unglück 

belav kirin  verteilen

belê  doch, natürlich 

belengaz  arm, unglücklich 

belengazî mê die Not, die Armut

belkî  vielleicht 

ben nêr der Faden, die Schnur

bender mê der Hafen

benzîn girtin  tanken

benzînxane mê die Tankstelle 

beqdonas die Petersilie

beqismat der Keks, das Gebäck

ber nêr  der Ertrag, das Produkt

ber, li ber  vor

beraz nêr/mê das Schwein 

berbanik nêr der Balkon, die Terrasse

berber nêr/mê der Frisör 
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berçavanîn mê die Vorstellung, die Erinnerung

berçavk mê die Brille

berdan  loslassen, entlassen, scheiden

berderî mê der Flur

berê  vorher, ehemals, zuerst

berf mê der Schnee

berf datê  es schneit 

Berfanbar nêr der Dezember

berhem die Produktion, das Produkt 

bêrik mê die Hosen- / Jackentasche

berî her tiştî zuerst

berî ku  bevor

berî nîvro nêr der Vormittag 

berkêşk mê die Schublade 

bermayî mê der Rest

bermîl mê die Tonne 

bername mê das Programm 

bernedan  festhalten, nicht loslassen 

bersîv mê die Antwort

bersîv dan  antworten 

berx nêr das Lamm 

ber xwe ketin sich schämen

bes  genug, ausreichend

beş mê die Abteilung, das Teil

beşdar bûn  teilnehmen 

betal  nutzlos

betlane mê die Ferien

bewar waagerecht

bexçe mê der Garten 

bexşîn entschuldigen

bextewarî mê das Glück

bextewar  glücklich
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bextreş  unglücklich

bê fi lantişt  ohne etwas

bêar  schamlos, verdorben

bêdeng  still, geräuschlos

bêdengî mê die Stille

bêdev  ruhig 

bêguman  sicherlich, ohne Zweifel 

bêhêvî  hoffnungslos

bêkar  arbeitslos

bêkêr nutzlos, frech

bêmeşî  dumm 

bêr mê die Schaufel, der Spaten

bêrîya kesekî kirin  sich nach jemandem sehnen 

bêsebir  ungeduldig 

bêtir  mehr

bêvil mê die Nase 

bêxeter  ohne Gefahr, sicher 

bi, bi ... re mit

biçûk  klein 

bi deng  laut 

bi dest xistin  verdienen, erwerben 

bi dilê kesekî bûn  (es) gefällt jemandem

bi dirêjî ausführlich

biha  teuer 

bihar mê der Frühling

bihîstin  hören

bihurtin vorbei gehen

bijîşk nêr/mê der Arzt, die Ärztin

bi kêmahî mindestens

bi lez  eilig, schnell

bilêt mê die Fahrkarte, das Ticket 

bilind  hoch 
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bilind kirin  heben, hochheben 

bilûr mê die Flöte 

bin, li bin  unten, unter

bi nav û deng berühmt, bekannt

binefş  lila

bira nêr der Bruder

birc mê der Turm

birçî hungrig

birin mitnehmen

birinc nêr, mê der Reis, ungekocht, gekocht

biriqîn leuchtend

birrek mê die Säge

birrîn mê die Wunde

birrîn schneiden, unterbrechen

birûsk û gurînî mê das Gewitter 

biryar mê der Entschluss, die Entscheidung 

bi ser ku obwohl

bisiklet mê das Fahrrad

bişkok mê der Knopf 

bi vê yekê damit

bivir nêr die Axt 

bi xwe selbst, persönlich

biyanî nêr/mê der Ausländer, die Ausländerin 

bi zêdahî maximal, höchstens

bizin die Ziege

bizmar nêr der Nagel

bi zore mühsam

bîbera reş mê der Pfeffer

bîhn mê der Atem, der  Geruch

bîhn kirin  riechen 

bîhnvekirin mê die Pause

bîr mê der Sinn, das Gedächtnis
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bîr û bawerî mê die Überzeugung

bîst  zwanzig

borî mê das Rohr 

boxçe mê das Bündel, das Paket

brazî nêr/mê der Neffe, die Nichte (Kind des Bruders)

bûk mê die Braut 

bûklok mê die Puppe 

bûn  sein, werden

bûzdolab mê der Kühlschrank 

 C
cab mê die Antwort 

cade mê die Straße 

cam mê das Glas 

camêr nêr der Herr, der Gentleman

camî mê die Moschee

can nêr die Seele

carek  einmal

carna  manchmal

cefa mê die Mühe, das Leiden

cejn mê das Fest

cejn kirin  feiern 

cem bei, zu
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ceng mê der Krieg, die Schlacht

ceribandin  versuchen

ceza mê die Strafe

cih nêr der Ort

cil nêr die Kleidung

cilşo mê die Waschmaschine

civîn  treffen, versammeln

ciwan  jung 

ciwanî mê die Jugend 

cixare mê die Zigarette

cixare kişandin rauchen

cînar nêr/mê der Nachbar, die Nachbarin

co mê der Kanal

cot mê das Paar 

cotkar nêr/mê der Bauer, die Bäuerin

Cotmeh mê der Oktober

cuda, cihê unterschiedlich

cudatî mê der Unterschied

cûr nêr die Art, die Sorte

Ç   

çadir mê das Zelt 

çakûç nêr der Hammer

çandin  pfl anzen 

çar  vier 

çarçik mê dos Quadrat , das Viereck

çardeh vierzehn

çarriyan mê die Kreuzung
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çarox mê die Sandale 

Çarşem mê der Mittwoch

çav nêr das Auge 

çawa?  wie?

çay mê der Tee 

çax nêr die Zeit, das Zeitalter

çem nêr der Fluss 

çend (?)  1 einige,  2 wie viel?

çente mê die Tasche 

çep  links

çeprast  quer 

çeqilmast nêr der Trinkjogurt

çerm nêr die Haut 

çetel nêr die Gabel 

çewt falsch

çewtî mê der Fehler 

çê gut

çêbûn entstehen, werden

çêkirin  herstellen 

çêlek mê die Kuh

çêrandin  weiden

çêtir  besser  

çi?  was?

çil  vierzig

Çile nêr der Januar

çima?  warum?

çimkî  denn, weil 

çiqas?  wie viel?

çiqil nêr der Ast, der  Zweig

çira mê die Lampe 

çirandin  reißen 

Çiriya Pêşîn mê der Oktober
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Çiriya Paşîn mê der November

çivîk nêr/mê der Vogel 

çiya nêr der Berg

çîmen nêr der Rasen, die Wiese

çîçik mê die (weibliche) Brust

çîrok mê die Geschichte, die Erzählung

çîrokvan nêr/mê der Dichter, die Dichterin

ço nêr der Stock 

çok mê das Knie 

çol mê die Wüste

çûk nêr/mê der Vogel

çûn  gehen, laufen

çûn serdan besuchen

çûyîn mê die Fahrt 

D   

da ku  damit 

da ku ...  um zu ..

dadan  schließen 

dadayî  zu, geschlossen

daliqandin  hängen, anhängen, aufhängen 

dan  geben

dan berhev  vergleichen 

dan fêmkirin erzählen

dan hev  zusammenfügen 

dan naskirin  vorstellen, bekannt machen 

danîn  legen, stellen
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dapîr mê die Großmutter, die Oma

dar  mê der Baum,

dar  nêr das Holz, der Balken, der Stock

dawet mê die Hochzeit 

dawî mê das Ende, das Ergebnis

dawî  letzte, letzter, zuletzt

daxwaz mê der Wunsch, die Bitte

dayîk mê die Mutter, die Mama 

defter mê das Heft 

deh  zehn

delal  lieb, lieblich 

dem mê die Zeit, der Moment 

dema ku  als

demjimar mê das Datum

demsal mê die Jahreszeit  

dendik mê der Kern, der Same 

deng nêr die Stimme, das Geräusch, der  Ton 

dengbêj nêr/mê der Sänger, die Sängerin

dengketî  heiser 

depreş nêr die Tafel 

deqîqe mê die Minute, der Augenblick 

der mê die Stelle

derb mê der Schlag, der Schuss 

derbas kirin  durchqueren, überholen

derd nêr der Kummer, das Leid, der Schmerz

derence mê die Treppe

dereng  spät 

derengketin mê die Verspätung 

derew kirin  lügen 

dergeh mê der Eingang, das Tor 

derî nêr die Tür 

derketin hinaus gehen, heraus kommen
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derman nêr die Medizin, die Arznei

dermanê kuxînê der Hustensaft 

derpê nêr die Unterhose 

ders mê die Lektion, die Übung

dersa zimanê Elmanî der Deutschkurs 

dersdar nêr/mê der Lehrer, die Lehrerin

derve  heraus, hinaus

derya mê das Meer 

derzî mê die Spritze, die Nadel 

dest nêr die Hand

dest ketin  bekommen, verdienen 

destdirêjik mê die Zange 

destpêk mê der Anfang

dest pê kirin  anfangen, beginnen

destşok  mê die Spüle, das Waschbecken

destûr mê die Erlaubnis

destûr heyîn  dürfen 

dev nêr der Mund 

devnerm  schmeichelnd

dew nêr der Jogurt (fettarm)

dewlemend  reich 

dewlet mê der Staat, das Land

deyn nêr die Schulden 

dê mê die Mutter

dêr mê die Kirche

dê û bav die Eltern (Mehrzahl)

dibistan mê die Grundschule

dawî mê der Schluss

di … de  im, in .. drin 

di dema ... de  während

dido, du zwei

di nav ... de  zwischen 
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di ... re / ve  vorbei an .., durch

dibe ku ...  es ist möglich, dass ... 

dijî  gegen

dijmin nêr/mê der Feind, die Feindin

dijwar schwierig

dikan mê das Geschäft, der  Laden

dil nêr das Herz 

dilbirehm  mitleidig 

dilê yekî şkênandin  jemanden beleidigen 

dilkêşî mê die Sehnsucht 

dilop mê der Tropfen 

dilpak  aufrichtig

dilşa  froh, fröhlich

dilxweş  glücklich 

din  andere, anderer, anderes

dinya mê die Welt, die Erde

diran mê der Zahn 

dirav nêr das Geld, die Währung

dirêj  lang 

dirêj kişandin dauern

dirist  ehrlich, genau  

dirûn  nähen

divê  brauchen, müssen

diyarî mê das Geschenk 

diz nêr/mê der Dieb, die Diebin

dizî heimlich

dizî kirin  stehlen

dîk nêr der Hahn

dîn nêr die Religion

dîndar  gläubig, religiös

dîrok mê die Geschichte

dîsa wieder
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dîtin mê die Sicht, die Meinung

dîtin  sehen, treffen, fi nden

dîwar nêr die Mauer,  die Wand

do, duh gestern

dohn nêr das Fett

dolab mê der Schrank 

donzdeh zwölf

dost nêr/mê    der Freund, die Freundin

dua  mê das Gebet

dua kirin  beten

durr nêr die Perle

dusibe  übermorgen

Duşem mê der Montag

dû nêr der Rauch, der Qualm

dûr  weit, fern 

E   

e / ye ist

ecêbmayî man  erstaunt sein 

efû kirin  vergeben

eger wenn, falls

elbet ja / selbstverständlich

elimîn  lernen 

Elmanî  deutsch

Elmanya mê das Deutschland

em  wir
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emelet mê die Operation

endam nêr/mê das Mitglied 

enî mê die Stirn, die Front 

erd nêr die Erde, das Grundstück 

erdhêj mê das Erdbeben

erebe mê der Wagen, das Auto 

erê  ja

erzan  billig 

esil nêr das Original, echt

esker nêr/mê der Soldat, die Soldatin 

esmer  braun 

ev  diese, dieser, dieses

ev der hier

evîn mê die Liebe

evîndar  verliebt 

evqas  soviel

ew  er, sie, es (Einzahl), sie (Mehrzahl)

ewr nêr die Wolke 

Ewro der Euro 

Ewropa mê  Europa

ez  ich

ezman nêr der Himmel

Ê   

êdî  nun, von jetzt an 

êş mê der Schmerz 

êşandin  jemandem weh tun 

êşîn schmerzen

êşkence mê die Folter
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êşkişandin mê das Leid

êvar mê der Abend 

F   

fanêle nêr der Pullover

fanêlê bin das Unterhemd 

ferheng mê das Wörterbuch

ferq kirin unterscheiden

ferq nake  egal, kein Unterschied

fêm kirin verstehen

fêkî gelejimar das Obst 

fi hêt kirin sich schämen

fi kir mê die Idee 

fi kirîn  denken, meinen 

fi lankes  jemand 

fi lîm mê der Film 

fi ncan mê die Tasse 

fi ravîn mê das Mittagessen

fi rax, fi raq nêr das Geschirr

fi rax şuştin  Geschirr spülen 

fi rçe mê die Bürste 

fi reh  breit 

fi rrîn  fl iegen 

fi rne mê die Bäckerei 

fi roşkar nêr/mê der Verkäufer, die Verkäuferin 

fi rotin  verkaufen

fi yet mê der Preis

fîl nêr/mê der Elefant

fîstan nêr das Kleid 

foto kişandin  fotografi eren 

fûtbol mê der Fußball 
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G   

ga nêr der Ochse

galegal mê das Gespräch 

garson nêr/mê der Kellner, die Kellnerin

gav mê der Schritt , der Moment

gava  als, falls

gaz mê das Gas 

gazî kirin  rufen 

gel nêr das Volk, die Nation 

gelek  sehr, viel 

gelek caran  oft, meistens

gelekî xerab  schrecklich, sehr schlecht 

gemar  schmierig  

gemî mê das Boot 

genim nêr der Weizen

geriyan  spazieren gehen, laufen  

germ  warm   

germî mê die Wärme, die Hitze

gewr  grau

gewrî mê der Hals, der Rachen

gez kirin  beißen 

gêj  schwindelig, verrückt

gihandin  ankommen 

giram mê das Gramm

giran  schwer, schwierig 

giranî mê das Gewicht 

girav mê die Insel 
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girîn  weinen 

girîng  wichtig 

girover  rund

girtin  halten, fassen, schließen

girtîgeh mê das Gefängnis 

giya mê das Gras 

gok mê der Ball 

gol mê der See 

gol mê das Tor, das Ziel  

gomlek mê das Hemd, das Shirt

gor mê das Grab

gore mê der Strumpf, die Socke 

goşt nêr das Fleisch

gotin  reden, sagen

gotûbêj mê die Diskussion 

govend mê der Tanz 

guh nêr das Ohr 

guhar nêr der Ohrring 

guhastin tauschen, transportieren 

guhertin  verändern

guhdar zuhörend, gehorsam

guhdarvan nêr/mê der Zuhörer, die Zuhörerin

gul mê die Rose 

Gulan mê der Mai

guldank mê die Vase 

guman kirin denken, vermuten

gund nêr das Dorf 

gur nêr der Wolf

gustîlk mê der Ring 

guvaştin  drücken, pressen

gûrî mê die Flamme
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H   

hal nêr die Situation, die Lage, 

halxweşî mê der Wohlstand

hatin  kommen

hatin dinê  zur Welt kommen 

havîn mê der Sommer 

hawirdor um herum

hazir  fertig

hazir kirin  vorbereiten 

heb mê das Stück, die Tablette

hebûn  vorhanden sein 

heft  sieben

heftê  siebzig

heftî mê die Woche 

hejdeh achtzehn

hejîn  schütteln 

hejmar mê die Zahl, die  Nummer

hejmartin  zählen 

heke wenn

helîn  tauen, schmelzen

hem ... hem jî  sowohl ... als auch

hemşîre mê die Kranken schwester 

hemû  alle

hemwelatî nêr/mê der (Staats)Bürger, die Bürgerin

henek nêr der Witz, der Spaß
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heps mê das Gefängnis  

heq nêr das Recht, der Lohn

her du  beide

her roj  täglich

her tişt  alles

herêm mê die Gegend, die Region 

herf mê der Buchstabe 

hergav  jeder Zeit, ständig

herikîn  fl ießen 

her kes  jeder, jedermann 

herrî mê der Matsch, der Schlamm

herwekî  wie, als ob

hesab nêr die Rechnung 

hesab kirin  rechnen  

hesin nêr das Eisen

hesiyan, bi ... hesîn  fühlen, spüren 

hesp nêr/mê das Pferd 

hestî nêr der Knochen 

heta  bis

heşt  acht 

heştê  achtzig 

heval nêr/mê der Begleiter, die Begleiterin

hevdîtin mê der Termin

hevdeh siebzehn

hevkar nêr/mê der Kollege, die Kollegin 

hevok mê der Satz 

hevrîşim nêr die Seide 

hewa mê die  Luft, das Klima, das Wetter 

hewce  nötig 

hewcedar bûn  brauchen, benötigen 

heye ku  möglicherweise, eventuell

heyv mê der Mond
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heywan nêr/mê das Tier (wild)

hezar  tausend

hezkirin mê die Liebe

hez kirin  lieben

Heziran mê der Juni

hê  noch

hêdî hêdî  langsam, vorsichtig

hêjîr mê die Feige 

hêk mê das Ei 

hêlîn mê das Nest  

hêrs mê der Ärger

hêsanî  einfach, leicht

hêsir nêr die Träne

hêşîn unreif, grün

hêvî kirin  hoffen 

hêwî feucht

hêz mê die Kraft 

hêzdar  stark, heftig

hilanîn  aufräumen, aufheben 

hilbijartin mê die Wahl 

hilbizdîn mê der Schreck

hildan  nehmen, abholen 

hilgirtin  tragen 

hilkişîn  steigen 

hilû mê die Pfl aume 

hilweşandin  zerstören

himbêz kirin  umarmen 

hin  einige, manche

hinar nêr der Granatapfel 

hindik  etwas, ein wenig  

hindik caran  selten 

hingê  danach, dann 
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hingiv nêr der Honig

hirî mê die Wolle 

hirmî mê die Birne 

hiş nêr der Verstand 

hişyar  wach 

hişyar kirin  wecken, wach machen

hişk  hart, steif, trocken verendet 

hiştin  lassen, erlauben

hîn bûn  lernen

huner nêr die Kunst 

hundir  innen

hûn  ihr (Mehrzahl)

hûr  winzig, fein 

hûr kirin  zerkleinern, wechseln (Geld)

I
intîke antik

Iraq mê Irak

Î   

îfade mê die Aussage, die Erklärung 

Îlon mê der September

îmze mê die Unterschrift

Încîl mê das Neue Testament

Înî mê der Freitag

înkar kirin leugnen, verleugnen

îro  heute
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îsal dieses Jahr

îsot mê die Paprika, der Pfeffer

îşev heute Nacht

îş nêr der Beruf, die Arbeit 

îzin mê die Erlaubnis

J   

jahr mê das Gift, giftig

jakêt mê die Jacke 

jê kirin  zerreißen, abreißen 

jêhatî  fl eißig, geschickt

jêr  unten, hinunter

ji  aus, von, zu  

ji (berhevdanî)  als  (größer als)

ji ber ku  weil

ji ber / ji bo vê yekê  darum, deshalb

ji bîr kirin  vergessen 

ji bo, ji ... re  für

ji dayîk bûn  geboren sein

ji kerema xwe  bitte 

ji ku (derê)?  woher?

ji nişkê ve  plötzlich

ji ... ve  seit, durch

ji xew rabûn  (vom Schlaf) aufstehen

ji xwe ja, natürlich

ji zû ve  seit  langem

jin mê die Frau 

jinbira mê die Schwägerin 

jinebî mê die Witwe 

jin / mêr berdan  sich scheiden
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jin anîn, mêr kirin heiraten

jiyan mê das Leben 

jiyîn, jîn  leben 

jî  auch

jîr klug, begabt

jor  oben

K   

ka mê das Stroh

Ka ...?  Kanî ...? Wo ist  ...?

kal nêr der Opa, alt

kanî mê die Quelle 

Kanûn mê der Dezember

kar nêr die Arbeit

kar kirin arbeiten

karbidest nêr/mê der Chef, die Chefi n
kardestî mê die Aufgabe

kargeh mê die Firma, die Fabrik 

karîn, kanîn  können 

kaxez, kaxet mê das Papier, der Zettel 

keç mê die Tochter, das Mädchen

keçap mê die Cousine 

kej  grauhaarig, weißhaarig

kelek mê die Honigmelone 

kelandî kochend 

keliyan  kochen 

keman mê die Geige 



26

v
o
rl
äu
fi 
g
e 
T
es
tv
er
si
o
n

kember mê der Gürtel 

ken nêr das Lachen, das Lächeln 

kengî?  wann?

kenîn lachen

kenze nêr der Pullover, das Flanell

keramet mê das Wunder 

keriyê pêz nêr die Schafherde 

kes jemand

kesk  grün

keştî mê das Schiff 

ketin  fallen 

kevçî nêr der Löffel 

kevir nêr der Stein 

kevn  alt (für Dinge)

kevnayî mê das Alter

kezî mê der Zopf

kê  wem, wen, wessen

kêf mê der Spaß, die Freude 

kêfxweş  lustig, froh

kêfxweş bûn  sich freuen

kêlek mê die Seite

kêm  1 wenig,  2 minus 

kêm û zêde  ungefähr

kêr mê das Messer

kêzik mê das Insekt, der Käfer 

kilît mê der Schlüssel, das Schloss

kilit kirin  zuschließen, abschließen

kin  kurz 

kinc nêr die Kleidung, die Wäsche

kiras nêr das Hemd, das Kleid

kirê mê die Miete 

kirêt  hässlich, unsauber 
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kirin  machen, tun

kirîv nêr der Pate (bei Beschneidung)

kirrîn  kaufen 

kitêb mê das Buch 

kişandin  ziehen, dulden, dauern

kî  wer

kîjan  welche

kîlo mê das Kilo

kîlometre mê der Kilometer 

kîsik nêr der Beutel, die Tüte 

kîte mê die Silbe

kom mê die Gruppe

kom bûn  versammeln 

kom kirin  sammeln, sparen 

ku  1 der/die/das, welche/r/s, 2 dass

... ku bê  nächste / kommende ...

ku, ku derê  wo, wohin

kulîlk mê die Blume 

kum nêr der Hut 

kundir nêr der Kürbis 

kur nêr der Junge, der Sohn

kurap nêr der Cousin 

Kurd nêr/mê der Kurde, die Kurdin 

Kurdî mê das Kurdisch

Kurmancî mê das Kurmandschi

kursî mê der Stuhl

kurt  kurz 

kurtik nêr das T-Shirt 

kuştin  töten 

kuxîn mê der Husten

kuxîn  husten 

kûçik nêr/mê der Hund, die Hündin
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kûr  tief

kûze nêr der Krug

L   

lacîwer blau

laçik mê das Kopftuch  2 feiner Stoff

lal  stumm

lam mê die Wange, der Kiefer 

laş nêr der Körper 

law nêr der Junge, der Sohn 

lazim  nötig 

lempe mê die Ampel, die Lampe

lerizîn  zittern

leyîstik mê das Spiel, der Tanz 

leyîstin  spielen, tanzen 

lezîn  eilen

lê belê  aber, sondern

lêdan schlagen

lê geriyan  suchen

lêv mê die Lippe

lêva avê mê das Ufer

lêva deryayê mê der Meeresstrand

lêxistin 1 schlagen,  2 treffen

li  in, an, auf (örtlich)

li ba  bei

li benda ... sekinîn  warten auf ... 

li ber  vor

li, bi ... ve  am, an ... dran
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li cem  bei

li cih rechtzeitig

li derve draußen

li dor  um, herum 

li gor  gemäß, entsprechend

li hember  gegenüber

li her derê  überall 

li hev hatin

versöhnen, zusammen 

kommen

li kêleka ...  neben, an der Seite von ...

li ku  wo

li nav inmitten

li paşiya ...  hinten, hinter ...

li pêş  vor

li ser  über, auf 

li vê derê, li vir hier

li wê derê, li wir dort

li xwe kirin  anziehen 

lihêf mê die Bettdecke 

ling nêr das Bein, der Fuß

lîmon mê die Zitrone

lître mê der Liter 

loma  darum

M   

maç mê der Kuss

maç kirin  küssen

maf nêr das Recht, das Gesetz 

mafê rê die Vorfahrt 

mafûr mê der Teppich 
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mal mê die Wohnung, das Haus 

mal nêr der Besitz 

malbat mê die Familie 

maliştin  wischen, Haus putzen  

mam nêr der Onkel 

mamik mê das Rätsel

mamoste nêr/mê der Lehrer, die Lehrerin

man  bleiben 

mane mê die Bedeutung 

mar nêr die Schlange

mase mê der Tisch 

masî nêr/mê der Fisch 

mast nêr der Jogurt 

mecbûr  müssen, verpfl ichtet sein 

medbex mê die Küche 

meh mê der Monat 

mehkeme nêr das Amtsgericht 

mekîne mê die Maschine

melkeb mê der Korb 

melkis mê der Besen 

meqam nêr die Behörde, das Büro

meqilq mê die Pfanne, der Topf

meraq  neugierig, interessiert sein 

mesele mê das Beispiel 

met mê die Tante

metre nêr der Meter

meydan mê der Platz 

meymûn nêr/mê der Affe, die Äffi n

mezin  groß

mezaxtin vergeuden, verschwenden

mê  weiblich

mêaş mê der Lohn
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mêjî nêr das Gehirn

mêr nêr der Mann 

mêranî mê der Mut, die Tapferkeit

mêrebî nêr der Witwer 

mêrg mê die Wiese

mêrkujî mê der Mord 

mêş mê die Fliege 

mêvan nêr/mê der Gast 

mêvanxane mê das Hotel 

mêzîn mê die Waage

mijûl bûn  beschäftigt / besetzt sein 

mil nêr die Schulter, der Arm 

milyon nêr die Million 

miqes mê die Schere 

mirin mê der Tod 

mirin  sterben 

mirî  tot

mirîşk mê das Huhn 

mirov / meriv nêr der Mensch, der Mann, man 

mirovatî mê die Menschheit, die Humanität

mişk nêr/mê die Mäuserich, die Maus 

mişmiş mê die Aprikose 

mixabin  schade, leider

mixmixk mê die Mücke 

mih / mî nêr/mê das Schaf

mîna  gleich wie, ähnlich wie

motor mê der Motor 

mû nêr das Haar (einzelnes)

mûm mê die Kerze

mûz mê die Banane 

muzîk mê die Musik
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N
na  nein

name mê der Brief 

nan nêr das Brot 

nanpêj nêr der Bäcker 

nas kirin  kennen, erkennen

nasname mê der Ausweis 

nav nêr der Name 

navend mê das Zentrum 

navîn  zentral, in der Mitte

navnîşan mê die Adresse 

nazik  fein, höfl ich, vornehm
ne  nicht

ne girîng  egal, nicht wichtig

ne şkestiye  nicht zerbrochen, ganz

ne wekhev  nicht gleich, ungleich 

ne baş  nicht gut 

nebûn, tune bûn  nicht vorhanden, fehlen 

neft mê das Öl, der Diesel 

neh  neun

nerm  weich 

nesax  ungesund, krank

netirs furchtlos, mutig 

newal mê das Tal 

nexşe mê die Landkarte

nexweş  krank

nexweşî mê die Krankheit 

nexweşxane mê das Krankenhaus 
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neyar nêr/mê der Feind, die Feindin 

neynik mê der Spiegel 

neynûk / nenûk mê der Fingernagel 

nezan ungebildet, unwissend

nêr männlich

nêzîk  nah 

niha  jetzt, nun

nihêrîn / nêrîn  ansehen, anschauen

nimûne mê das Beispiel 

niqte mê der Punkt 

nivîn nêr das Bett, die Decke 

nivîs mê die Schrift 

nivîsar mê der Text 

nivîsîn  schreiben

nivîsxane mê das Büro

Nîsan mê der April 

nîşan mê das Zeichen 

nîşanî kirin  zeigen

nîv nêr die Mitte, die Hälfte

nîv kîlogram, 500 gram das ein halbes Kilo, ein Pfund 

nîvişk nêr die Butter

nîvqam mê der Rock

nîvro, nîro nêr der Mittag

nod  neunzig

nozdeh neunzehn

nû  neu 

nûçe mê die Nachricht 

nûderketî  modern
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O   

oda razanê mê das Schlafzimmer

oda rûniştinê mê das Wohnzimmer 

oda zarokan mê das Kinderzimmer 

ode mê der Raum, das Zimmer

otobus mê der Bus 

P   

palto nêr der Mantel 

pantor nêr die Hose 

panzdeh fünfzehn

paqij  sauber 

paqij kirin  sauber machen, verbessern 

par / sala çûyî  letztes Jahr, vergangenes Jahr 

pasaport mê der Ausweis 

patata mê die Kartoffel 

payîz mê der Herbst

paytext nêr die Hauptstadt

pehn fl ach, eben

pehtin backen

pel nêr das Blatt

pembehî  rosa, rosarot

pena mê das Asyl

penaber nêr/mê der Asylant, die Asylantin

pencere mê das Fenster

penîr nêr der Käse

perçe nêr das Teil

perçe kirin / par kirin  teilen 

perde mê die Gardine 
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pere nêr das Geld

pere dan  bezahlen, zahlen

perik nêr die Feder

pevçûn  sich streiten, sich zanken

pevgihanî mê das Bündnis, der Zusammenschluss

pevgirek nêr der Vertrag, das Abkommen

pevhatinî mê die Einigung, die Vereinbarung

peyivîn  sprechen, reden

peyv mê das Wort

pê nêr der Fuß 

pêçan  einwickeln, verbinden

pêçîn mê der Verband 

pê derxistin   (Rätsel) raten, herausbekommen

pê hesîn / bi ... hesiyan  bemerken 

pêkenok mê die Kurzgeschichte

pêk anîn erfüllen

pêlekan mê die Treppe

pênc  fünf

pêncî  fünfzig 

Pêncşem mê der Donnerstag 

pêş, pêşî  vor, zuerst

pêşedem mê die Zukunft

pêşkêş mê das Geschenk, die Vorführung 

pêşniyar mê der Vorschlag

pêşve  vorwärts

pif kirin  pusten 

pilêt mê die Fahrkarte

pir mê die Brücke

pirr  viel, sehr

pirs mê die Frage 

pirsgirêk mê das Problem 

pirsîn  fragen
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pirtûk mê das Buch 

pisîk nêr/mê der Kater, die Katze

pismam nêr/mê der Cousin, die Cousine 

pişt mê der Rücken 

piştî  hinter, nach 

piştî nîvro nachmittags 

piştre  dann, danach 

pîr  alt (für Frauen)

pîrek mê die Frau

pîrepind mê die Spinne 

pîroz kirin  gratulieren 

pîvan  messen 

pîvaz mê die Zwiebel 

pîvazterik mê die Frühlingszwiebel

polîs nêr/mê der Polizist, die Polizistin

por nêr das Haar 

porteqal mê die Apfelsine, die Orange

porzer  blond

postexane mê die Post

poz nêr die Nase 

pozbilind  stolz, eingebildet 

Q   

qalik nêr die Schale, die Pelle, die Rinde

qat mê das Stockwerk

qata yekê mê das Erdgeschoss 

qayîm heftig, stark
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qayîş mê der Gürtel 

qaz die Gans 

qebûl kirin  akzeptieren 

qedeh mê das Trinkglas

qedexe  verboten 

qehwe mê der Kaffee 

qehwehî  braun 

qehwexane mê das Cafe 

qelem mê der Stift 

qelew  dick, fett

qenc  prima, gut

qenc bûn / kirin  heilen 

qerisîn  frieren 

qerûsek mê das Eis

qet  gar / überhaupt (nichts)

qewimîn  geschehen, passieren 

qeysî mê die Aprikose 

qirêş  dreckig, schmutzig

qîmet mê der Wert

qîrîn (kirin) schreien 

qul mê das Loch 

qumçik mê der Knopf 

quncik mê die Ecke
 
 

qutî mê die Kiste, der Behälter

qûm mê der Sand

qûmaş nêr der Stoff

R   

rabûn  aufstehen 

radest kirin überreichen
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radyo mê das Radio 

rahiştin herausziehen, wegnehmen

rakirin  heben, aufheben, hochheben

ramûsan küssen

rast  rechts, gerade, richtig, wahr

rast kirin  ordnen, richtig machen 

rasterast  direkt, geradeaus

rastî kesekî hatin  jemandem begegnen

rawestek mê die Haltestelle

rawestin  anhalten, stehen bleiben 

razan  schlafen 

razî  zufrieden 

reben  arm, elend

refi k mê das Regal 

reng nêr die Farbe 

rengavêtî, rengnesax  blass 

rengê vekirî hell (Farbe)

rengîn  bunt 

resim çêkirin malen (Bild)

reş  schwarz

revîn  fl iehen, rennen
rewş mê der Zustand, die Lage, 

rewşenbîr  intellektuell 

rê mê der Weg, die Autobahn, die Straße 

rêberî kirin  führen 

rêkûpêk kirin  Ordnung machen, ordnen 

rêtin verschütten

rêwitî mê die Reise 

rêz mê die Zeile, die Reihe

rijandin gießen, ausgießen

riya derketinê mê der Ausgang 

riya rêveçûnê mê der Zebrastreifen 
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rizgar kirin retten

rîçal nêr die Marmelade

roj mê die Sonne, der Tag 

rojbûyîn mê der Geburtstag 

rojhilat mê der Osten, der Orient

rojhilatî  orientalisch, östlich

rojname mê die Zeitung 

ronakbîr  gebildet

ronahî mê das Licht 

ruh nêr die Seele, der Geist

rû nêr das Gesicht 

rûgeş freundlich

rûn nêr das Öl, das Fett 

rûniştin  sitzen, wohnen

rûpel mê die Seite (Buch)

rûreşî mê die Schande 

rûsar  unfreundlich 

rûstandî frech

S   

sabûn mê die Seife 

saet mê die Stunde, die Uhr 

sal mê das Jahr 

salname mê der Kalender 

sar  kalt 

sarbûn mê die Kälte 

satil mê der Eimer 
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saxlem  gesund 

sed nêr  hundert 

sekingeh mê der Bahnhof 

sekinîn  anhalten, stehen

selete der Salat

Sent mê der Cent 

ser nêr der Kopf 

ser, li ser  auf, oben darauf, über 

serbest  frei 

serdan mê der Besuch 

serek nêr/mê der Chef, die Chefi n
serêş mê der Kopfschmerz 

serf kirin  ausgeben 

serfi razî mê der Erfolg

serketin mê  der Sieg, der Triumph

serketî  siegreich

serma mê die Erkältung 

serma girtin  sich erkälten

serşok mê das Bad 

ser şuştin baden, sich waschen

sêlim mê die Leiter

sênî mê das Tablett

Sêşem mê der Dienstag

sêv mê der Apfel 

sêzdeh mê  dreizehn

Sibat mê der Februar

sibeh mê der Morgen 

sibehî zû / sibê zû  frühmorgens

sifi r mê die Null 

sifrê mê der Tisch (mit Speisen bedeckt) 

silav mê der Gruß

silav kirin  grüßen
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sipas kirin  danken

sipî  weiß 

sipor kirin turnen

sisê, sê  drei

sist  schwach, locker, ineffi zient 

sivik   leicht 

siwar nêr/mê der Reiter, die Reiterin 

siwar bûn/kirin  reiten, einsteigen 

siyaset mê die Politik 

sî nêr  dreißig

sî mê der Schatten

sîgorte mê die Versicherung

sînema mê das Kino 

sîng mê die Brust 

sînor nêr die Grenze 

sîr mê der Knoblauch, die Knoblauchzehe 

sobe mê der Ofen, Kamin

sol mê der Schuh 

sond mê der Eid 

sor  rot

soz mê das Versprechen

soz dan  (etwas) versprechen 

standin  erhalten, bekommen

stêr mê der Stern 

stran mê das Lied

stû nêr der Hals, der Nacken 

stûpêçek mê der Schal

sûc nêr die Schuld 

sûkirî verheiratet

sûret mê das Bild
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Ş  

şa, şa bûn  froh, froh sein

şagirt nêr/mê der Auszubildende, die Auszubildende

şahidî mê das Zeugnis, der Beweis

şahî mê die Freude

şal nêr die Hose (kurdische)

şandin  schicken, senden

şanzdeh sechzehn

şaş  falsch

şaşî mê der Fehler 

şaş man  sich wundern 

şe nêr der Kamm

şe kirin  kämmen 

şekir nêr der Zucker  

şekirok nêr das Bonbon

Şemî mê der Samstag, der Sonnabend

şemitîn  rutschen 

şer nêr der Kampf, der Krieg

şerab mê der Wein 

şerm mê die Scham

şerm kirin  schämen 

şeş  sechs

şev mê die Nacht 

şewitîn  brennen 

şewq  leuchtend, glänzend

şewq mê der Schein, der Glanz

şêr nêr der Löwe

şêst  sechzig

şik kirin bezweifeln

şil  nass
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şivan nêr/mê der Schäfer, die Schäferin

şîn  1 dunkelblau, 2 grün (in der Natur)  

şîn bûn  wachsen (von Pfl anzen)

şîr nêr die Milch

şîret kirin  raten, Rat geben 

şîrîn  süß 

şîrmij nêr/mê das Baby, der Säugling 

şîrove kirin  erklären 

şîş mê der Spieß 

şîv mê das Abendessen 

şkestin  zerbrechen

şkestî  zerbrochen, kaputt

şorbe mê die Suppe 

şuştin  waschen

şûşe mê das Glas, die Flasche

T  

ta mê das Fieber

talan kirin  plündern 

tam kirin  kosten, abschmecken

tamîr mê die Reparatur 

tarî  dunkel 

tas mê die Schale, die Schüssel

taştê mê das Frühstück

taştê xwarin  frühstücken 

tav mê das Sonnenlicht, die Strahlung 

Tebax mê der August 
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teker mê das Rad, der Reifen

teklîf mê das Angebot 

telefon kirin  telefonieren, anrufen

televîzyon mê der Fernseher 

temam vollständig, ganz

temaşe kirin  zuschauen 

tenê  nur, allein, isoliert

teng  eng, schmal 

tengahî mê die Enge, die Schwierigkeit

tenik fl ach, fein, dünn
tepsik mê der Teller 

teqîn, teqandin  platzen, explodieren

teqsî mê das Taxi, das Auto 

teral  faul 

Teşrîn mê der November 

teşt mê die Wanne, das Becken 

tevlihev  durcheinander, gemischt

texmîn kirin  vermuten, schätzen

text nêr das Bett, das Holzgestell

textor nêr/mê der Arzt, die Ärztin 

teyr nêr/mê der Vogel 

teze  frisch, neu 

têr  genug, ausreichend

tifi k mê der Ofen

tije  voll 

tilî mê der Finger 

tilîya beranê mê der Daumen 

tim  immer 

tirên mê der Zug 

tirî nêr die Weintrauben

tirimbêl mê das Auto 

Tirkiye mê die Türkei

Tirmeh mê der Juli
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tirs mê die Angst, die Furcht

tirş  sauer 

tişt nêr das Ding, die Sache

tî  durstig 

tî nêr der Schwager

tu  du   

tu tişt  (überhaupt) nichts 

tu caran  nie, niemals 

tu kes  niemand, keiner 

tune  nicht vorhanden, nicht da

tûj scharf

Û   

û  und

ûtî kirin  bügeln 

V   

vala  leer

vala kirin  ausleeren, auspacken 

vegerîn  umkehren, zurück kommen 

vekirî  1 offen,  2 hell (bei Farben)

vekirin  öffnen 

vexwarin  trinken

vexwendin mê die Einladung, einladen 

vê/ vî  dieser, diese, diesen
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vêca  also, folglich

vêxistin  anzünden

W   

weha so

wek  wie

wekhev  gleich

wekî din  sonst

welat nêr das Land, die  Heimat

werdek / ordek mê die Ente 

wergerandin  übersetzen

werîs nêr der Strick, das Seil

westiyayî  müde, ermüdet

wext mê die Zeit

wê jene

wê çaxê / wê gavê damals

wê / dê (dema ku wê bê) werden (Futurpartikel) 

wêne nêr das Bild, das Foto

wênegir nêr/mê der Fotograf, die Fotografi n 

wêran kirin  zerstören, ruinieren

wêrîn  wagen 

wicdan mê das Gewissen

winda bûn  verschwinden 

winda kirin  verlieren 

wusa / wisa  so

X  

xaç nêr das Kreuz 

xal nêr der Onkel 
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xaltî mê die Tante 

xanî nêr das Haus, das Gebäude

xas  fein, besonders (Charakter)

xebat mê die Arbeit 

xeber mê das Wort 

xebitîn  arbeiten 

xelat mê das Geschenk, die Auszeichnung 

xelat kirin schenken

xelet  falsch

xelk nêr das Volk, die Leute

xem mê die Sorge

xem kirin  sich sorgen 

xemgîn  traurig 

xerab schlecht, schlimm

xerc kirin  ausgeben 

xerîb nêr/mê der Ausländer, die Ausländerin

xesû mê die Schwiegermutter 

xet mê der Strich, die Linie 

xeter mê die Gefahr 

xew mê der Schlaf

xewlî mê das Handtuch 

xewn mê der Traum

xewn dîtin  träumen 

xeyidandin  beleidigen 

xezeb mê der Zorn

xezûr nêr der Schwiegervater 

xêr  gut, nützlich

xêrxwaz  wohlwollend

xilas kirin  beenden, befreien, retten

xistin  schlagen, hineintun, legen 

xiyar nêr die Gurke 

xizne / xezne mê der Schatz 

xort  jugendlich, junger Mann
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xuh dan  schwitzen

xurt  stark, kräftig 

xuşîn  rauschen, rascheln 

xuya  sichtbar

xwar  unten, hinunter, herunter

xwarin mê das Essen, Lebensmittel

xwarin  essen 

xwarinpêj nêr/mê der Koch, die Köchin 

xwaringeh mê das Restaurant

xwarzî nêr/mê der Neffe, die Nichte (Kind der Schwester)

xwastin mê der Wunsch

(ya) xwe  sich, selbst, eigene/r/s

Xwedê nêr der Gott 

xwedî nêr/mê der Besitzer, die Besitzerin

xwedî kirin  aufziehen, halten, züchten 

xwendegeh mê die Schule, die Oberschule 

xwendevan nêr/mê der Schüler, die Studentin

xwendin  lesen, studieren

xwerist mê die Natur

xweristî  natürlich 

xwestin  wollen, möchten, wünschen

xweş  gut, lecker

xweşî mê die Gesundheit

xweşik  schön, hübsch 

xwê mê das Salz

xwişk mê die Schwester

xwîn mê das Blut

xwîngerm aufgeregt
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Y
yan / an  oder

ya(n)zdeh  elf

yek  ein, eins 

yekîtî / yekbûn mê die Einheit, die Vereinigung

Yekşem mê der Sonntag

Z   

zad nêr das Lebensmittel

zana mê die Bildung, die Wissenschaft

zanîn  wissen 

zarav nêr der Dialekt 

zarok nêr/mê das Kind 

zava nêr der Bräutigam 

zebeş nêr die Wassermelone 

zehf  viel, sehr

zelal  deutlich, klar 

zeliqandin kleben

zemq mê der Kleber

zend nêr der Arm

zengil mê die Glocke 

zer  gelb

zevî mê das Feld 

zewac mê die Ehe 

zewicî  verheiratet 

zeytûn mê die Olive 

zêde  reichlich, sehr viel

zêr nêr das Gold
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zik nêr der Bauch 

zilam nêr der Mann 

ziman nêr die Zunge, die Sprache

zincîr mê die Kette, die Halskette 

zingar / zeng mê der Rost

zirav  zart, fein, schlank 

zivirîn drehen

zivironek mê die Kurve

zivistan mê der Winter

ziyan mê der Schaden

zîn nêr der Sattel

zîv nêr das Silber

zozan nêr die Bergwiese, die Hochebene

zuwa  trocken

zuwa kirin  trocknen

zû  schnell, zeitig, bald 
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